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6. Kakeibev & dvaybévteg NABopev €mi péyav
motapov Ai&ov, amo g Apong péovra.
[Mopd & avTov vopddeg avlpmmor Aéitor
Booknpat’ Evepov, Tap’ oic Speivapey dypt
VoG, iAot yevopevol.

6. And then, sailing on, we came upon a great
river Lixus, flowing from Libya. Beside it
nomadic people, the Lixitae, were putting
herds out to pasture, with whom we stayed
for some time, becoming friends.

7. Tovtov 8¢ kabomepbev AiBiomeg drovv
acevot, yijv vepodpevol Onproon,
Stetinupévny dpect peydlotc, €€ dv Piv pact
tov Al&ov, mepl o€ T Op1 KaTOKETY
avlpamovg airowopépeovs, Tpmyrodvtog:
0dg TavTEPOLS inmav &v dpopoig Eppalov
oi Aitat.

7. And north of them live inhospitable
Ethiopians, who inhabit a beast-filled land,
cut off by great mountains, from which they
say the Lixus flows, and (they say) that
around the mountains strangely-shaped
people live, the Troglodytes; and the Lixitae
said they were faster than horses in races.

9. TovvtedBev gig Alpvny apucopeda, did Tvog
motapod peydhov Stamhevcavies, [ Svopa]
Xpetg: eiye 8¢ vijcovg 1 Aipvn tpeic peilovg
i Képvng. A’ GV fuepncilov Thodv
KOTOVOGOVTES, €IC TOV HOYOV THS Mpvng
fHABopev, Omep fiv Opn péyiota Drepéteve,
pecta avlpormv aypiov, déppata Opera
Evnupévov, ol Tétpors farrovreg, amnpaav
NUAG, KoAVOVTEG EKPTivat.

9. And then we came to a lake, sailing
through some great river, which was named
the Chretes; and the lake had three islands
larger than Cerne. Sailing on for a day from
them we came to the farthest part of the lake,
and over the lake rose great mountains, full
of savage people wearing the skins of wild
animals who threw and hit us with rocks,
stopping us from coming ashore.

11. 'Ex€ifev 0¢ éni peonuppiov Emhevcauev
dmdeka UEPAS, TNV IV Tapareyduevor, v
macav Kat®kovv Aidiomeg pevyovreg Nuag
Kol 00Y VTTOUEVOVTES: AGVVETO O EPOEYYOVTO
Kol toig ped’ Muav Aitouc.

11. Then we sailed south for twelve days,
sailing along the shore, all of which was
inhabited by Ethiopians who fled us and did
not wait for us; and they spoke things
unintelligible to even the Lixitae with us.

14. 'Y dpevodpevol &’ ékelbev EmAéopev €ig
todumpoctev NuEpac mévte mapa yiv, dypt
HABopev gig péyov KOATOV, OV Epacav oi
Epunvéeg korelobot ‘Eonépov Képac. 'Ev 6¢
T00TE Vijooc v neydAn xoi &v T Vo Afpvn
Bolooomdng, &v 8¢ Tavtn Vijoog £Tépa, €ig TV
AmoPavteg UEPAS, LEV OVOEV APemPDUEV OTL
un VANV, voktog 0€ mupd € TOALL KOLOUEVA,
KOl QOVIV 0OAQV 1jKovopev Kuppdrov te
KO TUPUTAVOV TATAYOV KOl KPOVYT|V
pupiav. ®oPoc obv EhaPev Nudc, Kai ol
pévrelg Exélevov EkAgimev TV vijoov.

14. Then, drawing water, we sailed for five
days along the land, until we came to a great
bay, which our translators said was called the
Horn of the West. And in this was a big
island, and in the island was a sea lake, and
in this there was another island, landing on it
during the day we saw nothing except a
forest, but at night we saw many fires
burning and heard the sound of pipes and
cymbals and crash of drums and a great
shouting. Then fear took hold of us, and the
seers urged us to leave the island.
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18. Ev 8& 1® poy® vijoog v, otkvia Tij
TPOTY, Alpvny Egovoa- kol &v TaVTNG Vijo0og
NV £tépa, PHEGTT AvOpAOTOV aypicv. TTold 562
mheiovg Noav yvvaikes, duceion Toig
ocopootv: ag ol Epunvéeg ékdiovv Iopidhog.
Auwkovteg 0¢ avopog HEV GLAAAPETV 0VK
novvHonuev, aAla mavteg (nev) €€puyov,
KpnuvoPatot dvteg Kol Tolg TETPOIS
GUVVOUEVOL, YOVATKOG O TPELS, oi ddKvovsai
TE KO GTLAPATTOVGAL TOVG ByOVTOGS OVK
f0elov Erecbat. AmokTteivovtes HEVTOL ADTAG
£€edeipapev Kol T0G 00pag Ekopioapey €ig
Kapynoova. Ov yap &t émiedoapev
TPOCHTEP®, TOV GITOV NUAG EMMTOVIWV.

18. In the very middle was an island, similar
to the former, which had a lake. And in this
was another island, full of savage people.
There were many more women, hairy on
their bodies; the interpreters called them
Gorillai. We were not able to catch the men
when chasing them, but they all fled, and
were climbing and warded us off with rocks,
but we caught three women, who both bit
and scratched their leaders and did not want
to follow. However, we killed them and
skinned them and brought their skins to
Carthage. For we did not still sail farther,
since we were out of food.

Non-Periplus references

A. 10 8¢ mpdg eomépng 10D Tpitwvog motapod
Avcéov Egovron apotijpeg 11on AiPveg kai
oikiog vopiCovteg éxticbat, Toict obvoua
kéetor Mda&vec. ol td €mi 0e&1d TdV KEPOUAEWV
KOHOWGL, T &° €1’ Ap1oTePA Keipovot, TO O
o@pa yplovtor pilte. eaci 8¢ odtot eivar TdV
€k Tpoing avopdv.

Herodotus, 4.191.1

A. Westward of the river Triton and next to
the Aseans begins the country of Libyans
who till the soil and possess houses; they are
called the Maxyes; they wear their hair long
on the right side of their heads and shave the
left, and they paint their bodies with
vermilion. These claim descent from the men
who came from Troy.

Trans. A. D. Godley

B. 1 pev yap on mpog v Nd thg APomg, v
01l VORLAJES VELLOVOL, E0TL TAEWV TE Kol
yoppoong pexpt tod Tpitwvog motapod, 1 08
Ao ToVTOL TO TPOG EOTEPNV 1| TOV

apoTN POV Opev 1€ KAPTA Kol dacéa kol
Onproong:

Herodotus, 4.191.3

B. For the eastern region of Libya, which the
nomads inhabit, is low-lying and sandy as far
as the river Triton; but the land westward of
this; where dwell the tillers of the soil, is
exceedingly mountainous and wooded and
full of wild beasts.

Trans. A. D. Godley

C. 10 82 aw ool pn yapilecOar kol T0icde,
aALmg T€ Kol 00D AEEAVTOG (oG gimeg, Aevov
T KotapaiveTal pot Kai dypuov.

Plato, Sophista, 217e

C. On the other hand it seems unfriendly and
discourteous to refuse a favour to you and
these gentlemen, especially when you have
spoken as you did.

Trans. Harold North Fowler

D. Kol pf W Okve
deloavteg EkmAaynt’ amnypropévov

Socrates, Philoctetes, 225-26

D. Do not shrink away from me in fear and
be repelled at my wild state.

Trans. Hugh Lloyd-Jones
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E. ov 0’ fypioom

Socrates, Philoctetes, 1321

E. You have become savage.

Trans. Hugh Lloyd-Jones

F. xai yap ot ¢iec ol Vmepueyabeeg kai ol
Aéovteg Katd ToVTOVG €101 Kol ol EAEQPAVTEG TE
Kol APKTOL Kol AGTIOES T€ Kol GVOl o1 T KEPEQ
&xovteg Kol 0l KUVOKEPAAOL Kai ol dKEPoAot
ol &v 10io1 6T TOVC OPOAAOVG EXOVTEC,
g o1 Aéyovtai ye VO Apvwv, Kai ol dyplot
avopeg Kol Yovaikeg dypuan, Koi GAlo TANOet
ToALG Onpia dkoTdyevoTa.

F. In that country are the huge snakes and the
lions, and the elephants and bears and asps,
the horned asses, the dog-headed men and
the headless that have their eyes in their
breasts, as the Libyans say, and the wild men
and women, besides many other creatures
not fabulous.

Herodotus, 4.191.4

Trans. A. D. Godley

Human-Animal encounters in the Periplus

# | Being Greek words Translation

1 | Carthaginians dvopwv, yovouk@dv men, women

2 | — — —

3 | — — —

4 | Elephants and beasts gAEpavTeg Kol TaALo Onpla elephants and other wild

animals

5 | — — —

6 | Lixitae Aitan (pidor) Lixitae (friends)

7 | Inhospitable Aiblomeg devot, inhospitable Ethiopians,
Ethiopians, Lixitae, Tpayrodvtag (dvOpamovg Troglodytes (strangely shaped
Troglodytes GALOOLOPPOVC) men)

8 | — — —

9 | Savage men with avBponov dypiov (déppota | savage men (wearing the skins
animal skins Onpeta Evnupévav) of wild animals)

10 | Crocodiles and KPOKOJEIA®V, (nnwv crocodiles, hippopotami
hippopotami motapiov

11 | Unintelligible Aifioneg (dobdvera Ethiopians (who speak
Ethiopians, Lixitae £p0&yyovto), Aryitoug unintelligible things), Lixitae

12 | — — —

13 | — — —

14 | Music people (poviv adAdVv kouPfdrov te | (the sound of pipes and

Kol TOUTévov Tatayov Kol cymbals and crash of drums
Kpovynv popiov) and a great shouting)

15 | — — —

16 | — — —

17 | — — —

18 | Savage men (Gorillai) | &vOpadmwv dypiov (T'opidiog), | savage men (Gorillae), shaggy

yovaikeg daoeiat, dvopag women, men
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